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< ^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. & 

A mezőgazdasági törvényjavaslat. 
# Egy Magyarország életére nézve rend­

kívüli fontosságú törvényjavaslatot tett le, csak 
a legközelebbi napokban Bethlen András gróf, 
földmivelésügyi miniszter a ház asztalára, Rend­
kívüli fontosságúnak mondjuk a mezőgazdaság­
ról szóló törvényjavaslatot, mert a mindnyá­
junk által szeretett, féltett hon felvirulása, 
egyesek, s mondjuk ki egyszerre, milliók bol­
dogsága van ama törvéuylavaslathoz kötve. 

Sok idő, tapasztalás, megfigyelés, a viszo­
nyok alapos, mélyreható tanulmányozása előzte 
meg e novella megszületését. A miniszter minél 
inkább bele melegedett az ország agrár viszo­
nyainak tanulmányozásába: annál tisztában 
állott előtte ama nagy ujhodás, melyet egy, 
hazai viszonyainkat minden tekintetben számba 
vevő illynemti törvény megalkotása — maga 
után von. Valóban milliók hálájára kötelezte 
magát a földmivelésügyi miniszter ur tőrvény­
javaslatának a ház asztalára tétele által. 

Nekünk e törvényjavaslat fontosságához 
csak társadalmi tekintetből van hozzászólásunk. 

E törvényjavaslattal a földes ur, a kisebb 
gazda, a napszámos, cseléd sorsa van igy vagy 
ugy eldöntve. Nem azou szempontból ítéljük 
mi meg e javaslatot, hogy általa miként fog 
emelkedni a föld értéke, s4gy-adóalí^a^Balkéat 
fog majd a jövőben szolgálni. Mi voltaképeni 
Magyarország, nagy és kis birtokosainak bolr 
dogulását várjuk ama törvényjavaslattól. Mil­
liókérdeke lesz védve ama novellának tőrvóny-
nyé emelkedésétől. 

S midőn az ország földmivelő érdeke meg 
lesz védve: ugyanakkor egy erős vára lesz a 
a magyar, földet birlaló népnek e törvény, mely 
a már országszerte lábrakapott szocializmus 
ellen megvédi azt. 

E törvény harmóniát teremt a földmives 
osztály és annak érdekei közt; tiszta képet 
nyújt arról, hogy miként él a földesúr, a kis 
gazda, a bérlő, a cseléd az országban. S ki ne 
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liiitt ssilliiiL 
— Németből. — 
X urat gyakorta 
Hívják a beteghez 
J&h, ő ily esetben 
Sok örömet szerez! 
A beteg a i r b a j u t 
Az örökös p é n z h e z . . . 
Gyakran hívják tudós 
X. urat beteghez. 

* 
Y orvos ur egy ünnepen 
Toasztozik nagyon szépen 
S váljon, akad ki elhiszi 
ő a betegjét — é l t e t i . 

* 
Téged szeretlek angyalom 
Téged látlak ha á 1 m o d o m 
De hogy téged el kell vennem 
Azt még álmodni sem mertem. 

K r ó n i k a í rd. 

Imádtam egy kis lányt 
Forrón, végnetlenül, 
Ő is esküdözött, 
ÍTem hagy el hűtlenül. 

Megtartotta szavát, 
Máshoz ment bár nőül, 
Férjének jut migrén, 
ífekem meg szerelem. 

látná, hogy ennek tiszta képe, mennyi kelle­
metlenségtől, tévtanoktól óvja meg Magyaror­
szág józan gondolkodású népét! 

Magyarország zömét a földmives osztály 
képezi; a terhet, ez érzi leginkább, s a törvény 
oltalmát eddig legkevésbé ez érezte. 

E törvényjavaslattal az ország voltaké 
peni tényezője, a paraszt gazda törvény vé­
delme alá helyeztetik. Ez óvja meg őt az uzso­
rásoktól; gondoskodik róla, hogy ne éppen 
annyija legyen a mennyiből megélhet, hanem 
módot, eszközt, alkalmat talál arra is, hogy 
lépesedjék; e törvényjavaslat önállóságot biz­
tosit ez ország több millió honpolgárának; 
lábait megerősíti, kiveszi kezéből a mankót, 
mellyen eddig gyermekként jártatták; mert az 
elvitathatatlan dolog, hogy hol a meggazdago­
dás tapasztalható, ott legnagyobb az önállóság; 
s hol az önállóság megvan egy ország népé­
nél, ott van felvilágosodás, érett megfontolás, 
saját érdekeinek saját szempontjábóli józan 
ítélet; ott boldog a tulajdonképpeni Magyar­
ország. 

Természetesen e törvény maga még nem 
minden. Ez csak, hogy ugy mondjuk, keret 
melyen belől, a törvényt foganatosító, annak 
oltalmát élvező egyesületeknek, társulatoknak, 
i örvény hatóságoknak, magoknak kell a képet 
h^irui* Hogy a kép milyen lesz; eltalálja-e a 
a kerethez illő színezést, alakjai beillenék-e a 
mi viszonyaink közé; nem lesz-e a színezés 
rikító s általán véve az lesz-e a gyakorlatban 
minek a törvény megalkotásakor, az azt meg­
teremtők goudolták: az jó részben tőlünk függ. 
Nekünk most egyelőre elég anyagot tuduuk, 
hogy van egy törvény javaslat mely kezdemé­
nyezésében humánus, megalkotásában mélyre­
vágó, alkalmazásában praktikus, életbeléptekor, 
roppant szükséget pótló lesz. 

Egy szebb idő hajnalának felderűltét lát­
juk mi a mezőgazdasági törvényjavaslatban, 
mely az annyi idő óta elhanyagolt magyar 
gazdáknak boldogulását jelezi s ezzel Magyar­

ország életében — reméljük 
szakot fog megnyitni. 

egy uj kor-

Kenyeres . 

Szerelem ós becsület. 
(Rajz.) 

Irta: Kiss Bezső. 
Felhágott a nap fényes szekerével a bíboros 

vörös ég keleti szélére. Elfutott az álom a Káty 
Magda szeméről. 

Besütött a napsugár a szobájába, megfürdött 
a szemében. 

Kikelt az ágyából, kiment a kis kertbe, mely 
az ér végén fekszik, fenyvesekkel körülövezve. 
Olyan szép, olyan kedves e hely. 

Ez voít a Magda boldogságának a temető helye. 
Itt találkozott először férjével, itt mondta ki 

azt a szót, amely hozzá fűzte, elválaszthatatlan. 
Még sem átkozza ő ezt a kis kertet sohasem. 
Boldog is volt ő abban egy néhányszor, mikor 

naplement után a Kálos Ferivel ott ültek órák hosz 
szákig a rózsabokor tövében.., 

A mint leért a kertbe, legelőször a rózsabo­
korhoz ment. 

Két rózsa ki volt a tövéből tépve s oda volt 
téve arra a helyre ahol oly sokszor merengett. 

Megörült a Magda ennek, meg egybe ősze 
is rezzent. 

Az a két egymás mellé tett rózsa azt jelez-
htte: í111 esz e k n a p l emen t u t á n, v á r j . . . 

Örült a Magda lelke hogy az az egy pár bol­
dogságos óra megint ismétlődik, aminek emléke a 
lelkét még most is melegíti, de megrezzent attól a 
gondolattól, hogy ő ma este szökni fog. 

Ott fogja hagyni a férjét... Nem szereti az 
igaz, tán soha sem is szerette, de most már férje 
akit, hogy elhagyni nem fog soha, az Isten színe 
előtt megígérte. 

Hallotta ezt az Isten, hallották az emberek... 
Nagy tusa volt a szivében. 
Ferinek már megígérte s ha most ezt az igé 

rétét szegi meg akkor is esküszegő lesz. 

H a g y v i l á g l Síirefc, 
— Már ia A n t o i n e t t e A szerencsétlenül 

jártfranczia ifjú királynéról haiálának 100 ik évfor­
dulója alkalmából egy érdekes történetet elevenítünk 
fel: Mozart 6 éves volt, midőn Mária Terézia csá 
szárnő és Ferencz császár előtt bemutatták, hol 
zongorajátéka egészen elbájolta a császári párt. 
Ekkor a még szintén 6 éves Mária Antoinette fő 
herczegnő szalonjába vitték át a gyerniekmüvészt, 
hogy ott együtt játszanak. Mikor a császárnő belé 
pett, Mozart ép ekkor monda a kis főherczegnőnek: 
„Ugy-e bár, én leszek a te férjed?" — „Igen, te és 
senki más 1" felelte Franeziaország későbbi ki­
rálynéja. Másnap aztán egyik palotaszolga fényes 
díszruhát vitt a takaros vőlegénykének, mely arany 
paszomántokkal, selyem himzések és csipke-man-
chetákkal volt ékitve. Még a díszes kardról sem fe­
ledkeztek meg. — Az E g y e s ü l t - Á l l a m o k 
k e n y é r k e r e s ő a s s z o n y a i n a k s t a t i s z ­
t iká ja . A kenyérkereső, illetőleg önálló foglalko­
zást űző nők az EgyeBült-Államokban napról-napra 
szaporodnak. Számuk a legutóbbi népszámlálás 
szerint már több mint egy negyed millió. Az ame 
rikai nők a műveltség és értelmiség magas szinvo 
ualát feltételező foglalkozásokban is helytállnak. 
Számos nő ügyvéd szintén ügyvédhez megy férjhez, 
a mit persze az élczlapok nem késnek gúny tárgya 
tenni. Szembe állítják a férjet feleségével, kik közül 
az egyik a felperest, a másik az alperest kép 
viseli, egyik a védői tisztet teljesiti a másik 
kőzvádló; férj és feleség ily formán a családi életre 
nem hízelgő heves replikákba elegyednek. Ez él 
ezeknek ugyan megvan a maga jogosultságuk, de 
tényleg az életben nem igen fordulnak elő az élcz­
lapok által leirt jelenetek. — G a r i b a l d i Me­
nő 11 i olasz tábornok és képviselő, a szabadság­
hős fia társaságot alapított, hogy az amerikai 
Uruguay partjai mentén tengeralatti kincsek után 
kutasson, újonnan feltalált gépek segélyével. Áz en­
gedélyt már megkapta ós spanyolországi okmányok 
nyomán indul a kutatásra. Először is a 17. és 18. 
században elsülyedt spanyol gályákat nyomozza. — 
T ö r ö k n ő k m u l a t s á g a . A civilizáczió, mely az 
egész világot hatalmába keríti, lassankint befurako­
dik már a háreméletbe is. A keleti népek házainak 
sürü ablakrácsai közé befújdogál már az ujhodás és 
a felvilágosodás szellője. A háremek bájos hölgyei 
(hogy is képzelhetnők mi a három-hölgyeket más­
nak, mint bájosaknak ?) kezdik megunni a szerelem 
szigorú börtönét s nem elégesznek már meg azokkal 
az élvezetekkei, melyeket csak a hárem falain be­
lől lehet megszerezniük. A török asszonyok közt egy 
idő óta titkos forrongás van, majdnem forradalomnak 
lehetne már azt nevezni. Lázasan iparkodnak bele­
pillantani a nyugoti nők életébe, hallottak valamit 
a mulatságaikról is és megkívánták. Persze, nem a 

Eskűszegő ? Nem ! Nem esküdött erre meg a 
Ferinek, csak Ígérte, csak mondta. De még is eskü 
volt az, mert a mit Ferinek egy szóval mond szen­
tebb Ígéret, szentebb eskü az, mint ha az egész világ 
szine előtt égre emelt ujjakkal kiáltotta volna. 

De hátha a könyörülő Isten, aki látja az egész 
bensőmet... 

így fűzte tovább gondolatait. 
Harczolt a szivében a szerelem és a b e c s ü 1 e t. 
Felment azután Magda a kis házba. Hozzá 

látott a napi dologhoz, de a gondolata mindig ott 
volt a fenyves kertben. Látta azt a szegény jó fiút 
amint kéri, hogy menjen vele. ő nem megy. Nem 1 
A kertbe se megy le estére. így határozta el 
magában. 

Eddig le ment hozzá szívesen, a lelke húzta 
oda, ezután is vágyni fog oda még jobban mint az 
előtt, de nem fogja tenni... 

Eltűnt a nap fényes szekerével a nyugoti 
égen. Fürödni ment a tengerbe. 

Magda le ment a fenyvesbe. 
Ott volt Feri. Várta. Rohanva ment az asszony 

elébe, keblére ölelte azt, csókolta, szorította, hogy 
az szinte elkábult bele.. . 

A mint felucsndott a mámorszerü állapotból, 
Ferire nézett fájóan. A szemébe könyek gyűltek. 

— Feri az Isten áldjon meg ugy a mint én 
szeretlek! Többet nem jövök le hozzád1 Ennyit 
mondott csak, azzal indult... 

A fin utánna ment átölelte, görcsösen tartotta. 
— Magda mi lelt ?! Miért Beszélsz igy ? Talán 

a férjed meg tudott valamit ? 1 
— Nem tud semmit... 
— Akkor hát joj velem mint ígérted, hagyjuk 

itt ezt a helyet. Jer velem édes szerelmem: A becsü­
letedet félted? Nem vész el én mellettem! Én 
megvédem ! Meg l Az uraddal és az egész világgal 
szembeni! 

— Nem, azt te nem védheted 1 Azt magamnak 

sztambuli asszonyokról van szó, mert azok még sokkal 
hívebben ragaszkodnak hagyományaikhoz, semhogy 
hűtlenek lehetnének régi szokásaikhoz; a szabadság 
és a reformáczió fuvallata az okkupált területen 
lendült meg s a serajevót török nők közt terjedt el 
a czivilizáczió után való vágy és törekvés. Minapá-
ban nagy kocsisor állott meg a bosnyák országos 
múzeum előtt. Sürü lefátyolozott alakok szállottak 
ki s tűntek el a kapu alatt. Ott benn letették fáty­
lukat; ifjú és kevésbé ifjú mohamedán nők voltak 
nemzetök festői öltözetben, drága arany- és gyó-
mántókszerek feleziezomázva. Minden férfi szám­
űzve volt erre az időre a muzeomból, e helyett 
Kállay Vilma asszony, a közös pénzügyminiszter 
neje, más hölgyek körében megjelenve, fogadta 
őket. A szórakozni és tanulni vágyó előkelő moha­
medán hölgyek közt Kapitanovits bég sarejavoi 
polgármester neje is megjelent. Naiv csodálattal 
tekintették meg a nagy állatcsoportokat, a nép­
rajzi gyűjteményt, s szakértően bírálgatták a régibb 
bosnyák házi ipar termékeit. Ugy látszik, hogy a 
nyugati élet megtetszett nekik, mert elhatározták, 
hogy minden hónap első péntekjén meglátogatják 
az országos muzeumot, a hol előkelő keresztyény 
hölgyekkel találkozhatnak. — Gounod Károly a 
Fuszt. Rómeó és Júlia kompositora, meghalt. — 
M a c-M a t o n hires franczia tábornagy, volt köz­
társasági elnök hosszas szenvedés után meghalt. 

S l a z a i l i i r e k . 
— A m a g y a r m ű v é s z e k J ó k a i n a k . 

A magyar szobrász- és festőművészek a napokban 
gyülást tartottak, hogy Jókai Mórt Ötvenévés írói 
jubileuma alkalmából üdvözölni fogják. Ez az üd­
vözlés abból áll, hogy egy remek kivitelű szekrény­
két nyújtanak át a koszorús Írónak, melyben minden 
művésztől lesz valami rajz vagy vázlat. A szekrény 
díszes asztalkára jön. Ekét műtárgy tervét már el 
is készítette Schickedanz Albert tanár s a terveket 
a művészek elfogadták s kivitelével Fischhof Jenőt, 
az iparművészeti iskola végzett növendékét bizta 
meg. A szekrény góth stílusban készül, gyönyörű 
díszítésekkel s kölsejére ez a felírás jön: rA ma­
gyar képzőművészek Jókainak 1843—1893". A 
művészek a nagybecsű ajándékot a jubileumi ün­
nepségek alkalmával nyújtják át Jókainak. — Ko­
l o z s v á r i k ü l d ö t t s é g Osáky Alb in gróf­
nál . Kolozsvár küldöttsége Álbach Géza kir. 
tanácsos polgármester vezetése mellett tegnap tisz­
telgett a közoktatásügyi miniszternél, hogy a dísz­
polgári oklevelet átnyújtsa. A polgármester üdvözlő 
szavaira a miniszter szívélyes üdvözletet mondott. 
E kitüntetést nemcsak személyiségének tulajdonitja, 
monda, hanem elve méltánylását is látja benne. 
Örömmel és kitartással csak akkor harczolunk az el­
vekért, ha arról győződtünk meg, hogy ez a hivatottak 
tetszését nyerte meg. Az Őt ért kitüntetésből ezen 
meggyőződést meriti s annál nagyobb örömmel ve­
szi a diplomát, ő nem egy könnyen határozta el 
magát a reformok keresztülvitelére, de miután ezt 

kell védeni s a n n a k, akit gyűlölök, mert ő hites 
férjem, neki van rá joga... 

— Gyűlölöd s még i s . . . 
— Igen gyüiölöm, borzasztóan gyűlölöm. Kín­

szenvedés vele az életem, csak téged szeretlek! 
Mint virág a patak hűvös árnyú partját! 

— Oh én is szeretlek, imádlsk! mint búgó 
gerle az erdő lombját, mint a szálló pille a színes 
virágot ugy szeretlek 1 Miért nem jösz velem í ? 

— Nem mehetek veled, pedig hej de súgja 
a szivem. De a becsület! A magam becsülete kí­
vánja ezt, meg az édes kis.. 

Elpirult az asszony, lesütötte a szemét! 
— Nem tehetem, hogy a gyermekem... Nagy 

bűnt tennék, hiszen apátlanná tenném... 
— Én leszek az apja Magda, csak jer velem! 
Megrezzen a bokor. 
A Magda férje lép ki rajta! 
Neki ront kemény durva szavakkal 8Z asz-

szonynak, majd a Ferinek, oly dühösen mint a vad, 
de mégis erőt vesz magán. 

Ha még egyszer meglátlak a házam tájéka 
kürül az élő Istenre mondom megöllek nyomorult 
kölyök. Most pedig takarodj! 

Aztán az asszonyhoz, fordul: szereted ezt ?! 
Rámutat Ferire. 
— Szeretem! felel Magda. 
— Esengem!?... 

— Gyűlöllek, borzasztóan gyűlöllek!... De 
ha már nőd vagyok becsületes leszek, meghalok 
melletted, becsületesen a magam meg a keblem 
alatt levő édes kis gyermekemért!.,. 

A Feri még mindig ott állott mint az elbűvölt. 
A férj dühöngött; ordított. 
Magda egy pár lépést ment előre. Á .kis ér 

partján megállott s bevetette magát az „Ördög" 
örvénybe. Mikor a habok felvetették azt kiál­
totta: Feri! 
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DEBRECZEN-NAGYVABADI ÉRTESÍTŐ. 

megtette s miután aeok szükségességéről és czél-
szerüségéről meggyőződött, semmi hatalom se térit­
heti el kitűzött caséljától, mit egyébként már több­
ször is haogoztatott. A. miniszter végül megígérte, 
hogy ha csak lehetséges, e hó 29-én leutazik Erdély 
fővárosába a kolozsvári siketnémák-intézetének 
fölavatására. - Magyar lovak Németor­
s z á g b a n . A tegnap tartott hoppegarteni lóver­
senyen két tenyésztésű ló futott. Az egyik, 
T r i t s c h - T r a t s c h , mely két év előtt még a báró 
Üchtritz Zsigmondé volt, megnyerte a 2000 márkás 
totalizatőr hadicapet, G é z e n g ú z pedig, mely ná­
lunk utoljára az idei alagi versenyeken futott és 
pedig a Péehy Andor tulajdonában, második lett a 
4000 márkás bollendorfi bandicapban. Az előbbinek 
mostani tulajdonosa Balduin, az utóbbié Capt. Joe. 
— M a g y a r o r s z á g l e g g a z d a g a b b földes­
u r a i . A legnagyobb földbirtokos Magyarországon 
maga a magya r á 11 am, melynek 2.816,419 .ka­
taszter hold földje van, tehát körülbelől tized része 
a mivelés alatt levő összes területnek. A magán­
birtokosok között első herczeg E s t e r h á z y Mik­
lós, akinek 421,053 hold birtoka van. A grófok 
között leggazdagabb gróf S c h ö n b o r n Ervin 
226.921 holddal; után következik gróf F e s t e t i c h 
Tasziló 136,541 holddal; a részvénytársaságok 
között az 0 s z t r á k-M a g y a r Á l l a m v a s p á l y a 
225,159 holddal; utána ötödik sorban K o b u r g 
F ü l ö p herczeg 214,538 hold tulajdonnal. A leg­
gazdagabb főherczeg: A l b r e c h t , akinek 185,031 
hold földje van, míg |az uralkodó család uradalma 
Magyarországon csak 86,912 hold, Józse f főher-
czegé csak 57,039 hold, a melynél háromszor ak­
kora a vallásalap, amelyet a kultuszminiszter kezei. 
A papi birtokok között legnagyobb a n a g y v á r a d i 
ró mai k a t o l i k u s p ü s p ö k é : 189,934 hold, 
utána ugyancsak a n a g y v á r a d i gö rög kat-
h o l i k u s p ö k következik 139,898 holddal, míg a 
közöuségesen legnagyobbnak hitt k a l o c s a i ér­
sek i birtok csak 93,143 hold. A káptalanok közt 
legki terjed tebk az eg r i k á p t a l a n 9 l ,702 hold­
dal, melynél a herczegprimás csak 1000 holddal 
gazdagabb. A városok közt leggazdagabb földbito­
kos D e b r e c z e n , a mely városnak 91,678 holdja 
van, utánna következik Szeged 72,139 holddal. 
Legnagyobb földbirtokos a zsidók közt Schoss-
b e r g e r Zsigmond báró 26,128 holddal, azután 
P o p p e r Ármin é s B e r t h o l d bárók külön-külön 
23,709 hold birtokkal. A magyarországi földbirtok 
negyság szerint igy oszlik meg: 50,000 holdnál 
többje van 46 tulajdonosnak, 50,000 holdtól lefelé 
30,000 holdig van 31, 30,000 holdtól 20,000 holdig 
54,20,000 holdtól 10,000-ig 156, 10,000 holdtól 
5000-ig 266, 5000 holdtól 1000 holdig 1755, 1000 
holdtól 750 holtig 981 földbirtokos. Nagybirtokos 
tehát egész Magyarországon nincs több, mint 3192. 

Tisza(i)virágok. 
Mikor a jó debreczeniek meghallották, hogy 

Tiszaié lesz a színház: megörültek; mikor Debre-
czen-felé útra kelt lelkesedtek, mikor megjött tap­
soltak ; most,hogy itt van azt kérdik : mikor 
megy. ő majd ugy járt Debreczennel, mint a ró­
mai Galliával — csakhogy 5 jött, látott, de nem 
egyszersmind g y ő z ö t t i8. 

Különben Tiszai jó barátai azt mondják, hogy 
neki jó izlése van.Meglehet, csakhogy oly formán lehet 
vele mint a magyar gazda nyáron szép ködmönével: 
b e l ő l viseli szironyos oldalát. 

* 
Különben ellenségei meg azt mondják róla, 

hogy világot látott ember Tiszai. Habár társulatá­
nak kiválogatása egyátaián nem bizonyít e mellett, 
de talán ugy járhatott vele, mint az egyszeri ember, 
aki a fától nem látta meg az erdőt. 

Valahol hallottam, hogy naivat nem tud kapni 
Tiszai. Naiv felfogás. Naivat nem lehet kapni csak 
ny e r n i , 8 pedig ma már igen nagy áron. Egy 
naiva Tiszainak sok, Tisaai egy naivának kevés . 
Nincs olyan naiva, mely magát naivul odadobja a 
naiv Tiszainak; nincs olyan naiv Tiszai, hogy nai 
vul koczkáztassa a bevételét egy naiváért. 

* 
Különben Tiszaiur bizonyosan s z e r e n c s é s 

ember fog lenni mint s z íné sz , mert színésznőivel 
rendkívül s z e r e n c s é t l e n . Szerződött prima­
donnája becsapta, (azt mondják ez az első eset). 
És igy jelenleg a legnagyobb válságok közt van. — 
A Komáromy M. vendégszereplése se sokat lendít, 
mert a felemelt helyárak végett, ennek is a közön­
ség adja meg az árát. 

* 
Mindenesetre komikus fogalma lehet Tiszai 

urnák a súgó feladatáról, e helyetesiti társulatánál 
a tudást, játékot. Tiszai ur ha járt oskolába , 
min kételkedni nem szabad: tudhatná hogy térde­
pelés, koplalás volt a leczke nem tudás büntetése 
ott. Vonjon le minden színész és színésznő gázsi­
jából — érzékenyen, mindjárt lesz szereptudás, 
játék, tanulmány, s a miről ma még á l m o d n i 
sem m e r Debreczenben: meg is t apso l ­
h a t j á k . 

* 
A cirkumcisiot nem bizzák minden jött ment 

zsidóra ugy-e bár? Hiszen egy élettel játszani nem 
lehet könnyelműen. Hogy lehet a színdarabok cson­
kítását ott a színháznál olly emberekre bízni, kik­
nek dunsztjok sincs az olló fogalmáró 1 önalkotásá-
ért azt teheti kiki amitakar, de más ember darabját 
ugy elrutitani, hogy abból alig marad valami — ez 
hanem s k a n d a l u m — hát akkor m ű v é s z e t 

— s Piripócson meg is járja, de nálunk boszantó a' 
jó iz léBre . j 

* 
No de jön Komáromi Mariska, Szahara után 

egy oázis, vendéglői koty vasztyék ufán, jó, magyar 
házi konyha. 

* 
Átalán véve Tiszai ur azt hiszi, hogy a deb-

reczeni publikum ízlését, kívánalmait ösmeri, vagy 
pedig azzal igen keveset törődik. Hát annyit meg­
súghatunk neki, hogy innen Debreczenből nem 
restellünk mi felráodulni az operában, hogy gyö­
nyörködjünk Fausztba, Mignonba, s Valkürokba; 
ösmerjük Bánk-bánt, Leart; Harpagont, A nagyma­
mát; Solymosit, Blahánét, Hegyit. Egynémelyik 
darab még a fejünkben is van — annyira mint a 
debreczeui színtársulat némely tagjának. Ami pedig 
azt illeti, hogy a méltán várható igényekkel nem 
törődik Tiszai ur, figyelmébe ajánljuk, hogy minden 
botnak k é t v é g e v a n . 
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HÍREK. 
— Isteni tisztelet. Az ágost. hív. evaog. 

egyház vasárnapi istentiszteletén egyházi beszédet 
?art N a t e r n y I m r e segéd-lelkész. Istentisztelet 
kezdete pontosan 10 órakor. 

— Jókai Mór díszpolgári oklevele. 
Hazánk koszorús íróját Debreczen város törvény­
hatósági bizottságának kö/gyülése közfelkiáltással 
a város díszpolgárává megválasztotta és részére az! 
alábbi szövegű díszpolgári oklevelet állította ki: 
A diszpelgári olevél szövege, melyet Zöld Mihály 
tanácsnok szerkesztett, k következő: Mi debreczen 
szabad királyi város közönsége alkotmányos törvé­
nyeinkben gyökeredző jogunknál fogva hazánk ko­
szorús íróját: J ó k a i Mór urat, a magyar irodalom 
terén szerzett halhatatlan érdemeiért s egész nem­
zetünkre dicsőséget árasztó hosszú irodalmi mun­
kásságának nemes és hazafias irányáért tiszteletünk 
jeléül ezen d í s z p o l g á r i oklevéllel felruházni 
közfelkiáltással elhatároztuk. Minek folytán ezeonel 
kijelentjük, hogy őt minden kötelesség terhe nélkül 
mindazon jogokban részeltetjük, melyeket ezen 
város polgárai élvezhetnek s ennek bizonyságául a 
jelen díszpolgári oklevelet ezennel kiszolgáltatjuk. 
Kelt Debreczen szabad királyi várrs törvényható­
sági bizottságának 1893. évi Május hó 15 én tartott 
közgyűléséből. Vértessy István főjegyző. Simonffy 
Imre kir. tan polqárm. 

— A múlt szombaton, délután 4 órakor 
a városháza nagytaoácsermében ült össze az a bi­
zottság, mely a polgármesterek debreczeni kong­
resszusának előkészítésére hivatott. Az értekezle­
ten rövid eszmecsere tárgyává tették a városok 
autonómiájának a közigazgatás államosítására hi­
vatott törvényjavaslattal szemben elfoglalandó ál­
lását 8 ennek során egyúttal közös véleményt képe­
zett az is, hogy ezt a munkálatában kétségtelenül 
fontos szerepre hivatott bizottságot ki kell egészi 
teni. Az értekezlet kimondotta, hogy a bizottság 
kiegészítésében szükségét Iája annak, hogy Dr. K i-
r á 1 y Ferencz orsz. gyűl. képv., Kiss Albert orsz. 
képviselő és E ő r y Sámuel árvaszéki helyettes 
az értekezleti ülésekre — szintén meghivassanak s 
a bizottságba bevonassanak. Az értekezlet ezután 
kimondotta, hogy a polgármesterek kongresszusát 
előkészítő tervezett projektum előkészítésére Zöld 
Mihály tanácsnokot kéri fel. Ezután a bizottsági 
ülés kevéssel öt óra után véget ért. 

— Szerdán a róm. kath. leányiskolának nö-
este 6 órakor diszes ünnepélyt rendeztek Dr. Wo-
lafka Nándor püspök névnapja alkalmából, mely 
ünnepélyen Dr. Wolafka Nándor is jelen volt. 
A termet leginkább a szülők töltöttek meg olyan­
nyira, hogy az szűknek is bizonyult. Az ünnepélyen 
színdarabokat és szavallatokat adtak elő, azonban 
az ünnepély fénypontját Dr. W o l a f k a Nándor 
arczképéoek megkoszorúzása képezte. Ennek meg­
történte után a püspök megható hangon köszönte 
meg a tanítónők és leányok figyelmét. Az ünnepély 
a püspök éltetésével 8 órakor ért véget. 

— Jókai jubileuma Debreczenben. 
A J ó k a i Mór jubileumát rendező bizottság va­
sárnap délelőtt a kereskedő ifjak önképző egyesü 
létének helyiségében ülésre jött össze, hogy az 
ünnepség egyes, fontosabb részleteit megbeszéljék 
s a körülmények által indokolt szükségszerű intéz­
kedéseket a legszélesebb körben megtegyék. Vér 
t e s sy Arnold elnök bejelentette, hogy a Jókai 
jubileumi ünnepélyét a fővárosban január hó 6-án 
fogják megtartani. A bizottság erre nézve ugy in­
tézkedett, hogy ezen a jubileumi, kétségtelenül 
fényes ünnepségen Debreczen városa nem kevésbé 
fényes küldöttséggel képviseltesse magát. Ezért is 
oda határozott, hogy erre az ünnepségre Debre­
czenből h u s z o n ö t t a g u k ü l d ö t t s é g men 
jen a f ő v á r o s b a . A küldöttséget Simonffy 
Imre kir. tan. polgármester vezeti s t i z e n k é t -
tag ja a törvényhatósági.bizottság tagjaiból, t i 
z e n k e t t ő pedig a Jókai debreczeni ünnepelte-
tését előkészítő nagybizottságból választatik be. A 
bizottsági üiésen ezután határozatba ment, hogy az 
ünnepség rendelkezésére álló alapból kétszáz fo 
rintért megrendelik Jókai összes müveit s hogy erre 
külön-külön átirattal felhívják a debreczeni egyesü­
leteket is. Miután még a debreczeni ünnepel tetés 
idejét 1894. május havára határozták meg s apróbb 
idevonotkozó ügyeket s javaslatokat intéztek el, a 
bizottsági ülés véget ért. 

— A kereskedelmi miniszter közelebb 
fontos körrendeletet adott ki, mely szerint a tör­
vényhatósági joggal felruházott városokra, mint 
erkölcsi testületre kivetett állami egyenes adójuk 
után az 1893. évi janár 1-től számítva útadóval meg 
nem róhatók. Igy Debreczen városnak mintegy 
5930 frt marad a zsebében. 

— A főiskola önképző társálatába 
elnökül Csia Kálmán, főjegyzőéül Leuci Géza, al­
jegyzőül Bedé László; Pénztárosul Virág István; 

titkárul Szarka Károly; a „Közlöny" szerkesztőéül 
Király Péter és Kovácsi Kálmán választattak meg. 

— Jogakadémia segélyegylete elnökévé 
B a 11 a i Béla 4. jh. választatott meg. 

— Keresked. akadémiánk önképző kö­
rének magyar nyelvű szakosztálya a héten ejtette 
meg választását, melynek eredménye a következő: 
Elnök: Pallay József III. évf. halig, egyhangúlag; 
alelnök: Bakó György II. év. h. egyhangúlag. Tit­
kár: Lampel Nándor, III. é. jh. 58 szavazattal. 
Főjegyző: Aizikovibs Zsigmond III. é. halig. 64 
szavazattal, aljegyző: Goldhprger Lajos 54 szava­
zattal, segédjegyző: Dessewffy Jószef I. é. h. 44 
szavazattal, főpénztáros: Cséri Sándor, III. é. b. 58 
szavazattal; pénztári ellenőrül egyhangúlag Nagy 
Imre II. ávf. béli halig, választatott meg. 

— Árvagyermekek felruházása. Min­
den esztenpőben ötven árvagyermeket ruház fel 
Kövesdy János; ötven árvagyermek hálás köszönete 
fűződik a humanitás e szép jeléhez. Az ötven árva­
árvagyermek, akik közül huszonöt leány, huszonöt 
pedig fiu, ott állott a városháza tágas folyosóján. 
Az árvagyermekek határtalan örömmel lestek a 
pillanatot, amikor a rogyott szárú csizmákat, a 
gyolcs ingek és fekete ruhák kiosztását megkezdet­
ték. Az árvagyermekek háta megett ott állott n 
gyermek gondozója, vagy ha félárva a szegény, édes 
anyja. A városháza árvagyám hivatalánál a közgyám 
teljesítette a kiosztást az árvagyermekek között. 
Jelen volt az adományozó Kövesdy János is, a kit 
boldoggá tehetett az a tudat, hogy ennyi gyermek 
hálás köszönetéhez azok határtalan boldogsága fű­
ződik A humánus cselekedetnek e szép jele köve­
tésre méltó példa lehetne azoknál, akiket az I-ten 
megáldott földi javakkal. 

— Pá lyázat a városnál. Debreczen sz. 
királyi város törvényhatóságánál idő közben több 
hivatali állás üresedett meg részint nyugdíjazás 
részint elhalálozás folytán. Ezen állásokat a töv-
vényhatósági bizottság novemberi rendes közgyűlé­
sén fogják választás által betölteni. Betöltendő lesz 
egy tanácsnoki állás a C s u r k a János tanácsnok 
nyugdíjaztatása folytán, — továbbá eyy adókivetői 
és egy polgári-biztosi állások is. A pályázati kérvé­
nyek November hó 15-éig adandók be. A választó 
rendes közgyűlés valószínűleg November utolsó 
hetében lesz. 

— Debreczeni küldöttség Nagyvára-
don Biharmegyének uj főispánja Beöthy László e 
hó 25-én foglalja el állását, vagyis inkább a beikta­
tási ünnepélyt ezen a napon fogják megtartani 
Erre a beiktatási ünnepélyre Debreczen szab. kir. 
várost is meghívta Biharmegye alispánja. A meg­
hívás ügyében csütörtöki ülésében határoz a városi 
tanács s ugyanekkor nevezi meg a küldöttségi ta­
gokat, kik diszmagyarban jelennek meg a beiktatási 
ünnepélyen. 

— Az országos iparegyesület most 
irta ki felhívását 1894-iki érempályázatra. A kia­
dandó érmek a következők: 1. Diszérem oly iparo­
sok számára, kik gyakorlati működésük által a hazai 
ipar előmenetelét idézték elő. 2. Diszérem oly ipa­
rosok számára, akik ipari jelességük által kitűnnek. 
3. Diszérem oly iparosok számára, kik a kor igé­
nyeinek és a külfölddel való versenyképesség felté­
teleinek megfelelő ipartelepet hoztak létre. 4. Disz­
érem oly iparosok számára, akik Iparukat művészeti 
irányban fejlesztik. Valamennyi éremre minden 
Magyarországon lakó, illetve itt iparteleppel bíró 
iparos pályázhat. A batáridő 1893. év. deczember 
31-ike. Az egyesület továbbá pályázatot hirdet 
ezüst és bronz munkásérmekre. A Szabóky Adolf­
alap 10 aranyns ösztöndíjra, valamint a Posner-féle 
ösztöndíj csak kő- és könyvnyomdászattal, könyv­
kötéssel és a nyomdaipar rokonágaival foglalkozó 
iparossegédeknek adatik, mindig a mesterek aján­
lata alapján. — Az összes kitüntetéseket az 1894. 
évi közgyűlésen adják ki. 

— Halálozások. A kollégium épületén 
gyászlobogót lenget az őszi szél. A hires főiskola 
egy régi, érdemes tanárának elhunytát hirdeti, aki 
négy évtizeden keresztül vett részt maga is a 
kollégium fokozatos fejlesztésében, az ifjúság nevelő 
oktatásában. O s t e r l a m m Ernő bevégezte hosszú 
munkás életét, örökbe fogadott leányának G é r é s i 
Kálmán főiskolai tanár nejének szeretőén gondozó 
karjai között. Legyen áldott emléke 1 — Igyártó 
Sándort a debreczeni m. kir. törvényszék elnökét 
nagy csapás érte. Apósa, Marosán Albert, m.-szigeti 
tekintéiyes gyógyszerész hunyt el. A haláleset a 
legszélesebb körökben keltett részvétet. — I v á-
nyi Ödön, a „Nagy váradK felelős szerkesztője 
csütörtökön hosszas szenvedés után meghalt. Mint 
iró és hírlapíró egyaránt kiváló tehetségű ifjú volt, 
mint férfiú a legkedvesebb, a legszilárdabb jellemű, 
a legfeddhetlenebbek közül való. Legyen áldott a 
föld, hol örök álmát aluszsza. 

A Nőipariskola megnyitása. A neme­
sítő munkának ismét megnyílik Debreczenben egy 
diszes csarnoka a debreczeni női ipariskola, mely 
5 tanerővel kezdi meg áldásos működését folyó hó 
30-án. A fehérnemüek készítésére Zalay Erzsébet 
kisasszony, a felső ruha varrására Fráter Irma kis­
asszony és a díszmunkákra Kubek Erzsike kisas­
szony lőn megválasztva. A beiratások javában foly 
nak a debreczeni jótékony nőegylet által a Péterfia 
végén épített gyönyörű helyiségben. Vidékiek meg­
bízható családoknál méltányos árban teljes ellátást 
nyerhetnek. 

— Ujtengeri vasúton való szállítása. 
A m. kir. államvasutak igazgatósága állomásainak 
meghagyta, hogy f. év október hó 15-től kezdve 
visszavonásig, de legkésőbb jövő évi február hó 
15-ig az üzlet szabályzat 56 §-ának idevágó korlá­
tozó határozmánya ideiglenes felfüggesztése mellett, 
a zsákokban vagy ömlesztett állapotban feladás­
hoz kerülő m o r z s o l t uj t e n g e r i t minden 
egyéb áru és gabona szállítmány e l ő t t e l s ő s o r -
ban, de az uj tengeri -feladása sorrendjében szál­
lítsák el. 

— A föld vasutainak összes hosszúsága 
egy franczia szaklap becslése szerint 608.828 kilo­
métert tesz ki. Ezen valutákra fektetett tőke több 
mint 160 milliárd frankot tesz. ebből mintegy 90 
milliárd jut Európára. Az összes vasutak napi for­
galma 1882-óta majdnem megháromszorozódott. 

— A N.-Váradon megjelenő „Szabadság* 
a debrecsen-n.-létai vasút építéséből többek közt a 
következőleg írja: A ziiah-nagykárolyi vasútvonal 
segítségévei Debreczen behatolt városunk vonzó 
körébe, jelentékeny gazdasági erőket vonván el 
tőle. Nem szabad megnyugodni a részvénytársaság­
nak ama tervében, hogy egyfelől Nagy-Létátoí 
Székelyhidig, másfelől Derecskétől Nagyvárad felé 
Konyár, Esztár, Pocsaj, Marja irányában az érmei-
léki vasút Paptamási állomásig szándékozik kiépí­
teni. Hiszen ha ez a terv megvalósulhatna, akkor a 
már veszendőben lévő derecskéi érmihályfalvai 
járáson kívül a székelyhídi és részben a szalárdi és 
b.-ujfalui járást is kiragadná a Debreczen-Nagyvárad 
vonzó köréből, mi Nagyváradnak most még nem is 
mérlegelhető közgazdasági hátrányául szolgálna. — 
Törekednünk kell tehát arra, hogy a részvénytársa­
ságnak czélba vett terve meg ne valósulhasson, fel 
kell használnunk e végett minden megengedett 
tisztességes eszközt. — Jó ezt tudni és viszont Deb-
reczeo városának is tel kell használnia minden 
megengedett tisztességes eszközt, hogy a nagyvára­
diak agitácziója nem sikerüljön. 

— A törvényhatósági bizottsági ta­
gok választása. A városatyák választása.szer­
iián folyt le. Összesen 50 törvényhatósági bizottsági 
tag volt választandó, köztük 47 hatévr^, 3 pedig 
három évre. A választás iránt nem mutatkozott 
nagy érdeklődés a polgárság részéről, a minő 
érdeklődés egyébb esetekben mutatkozni szokott. 
Ennek okát abban sejtjük, hogy a szabadelvű és a 
függetlenségi párt olykép jutott közös megegyezésre 
a városatyák választásánál, hogy a szabadelvű párt 
teljesen megtartja a Varga- és Piacz-utczai pozi-
cziót, melyekre kivétel nélkül szabadelvű pártiak 
jelöltettek; viszont a függetlenségi párt legerősebb 
várait képező P é t e r f i a - , Csapó- és K o s s u t fa­
lit ez a i kerületekben a szabadelvű párt nem ál­
lított jelölteket. — A hatvan-utczai kerületben 
olyanformán oszíózott meg a két párt, hogy a vá­
lasztás alá jött 9 tagsági hely közül hatra a Bzabad-
elvü párt, háromra pedig a függetlenségi párt állí­
tott jelölteket. A nemzeti párt tagjai távol tartották 
magukat a szavazástól. A választások eredménye e 
pactum következtében a következő: 

1. Az I. választó kerületben — Hatvan-utcza 
— beadatott összesen 108 szavazat. Megválasztat­
tak : Koncz Elek 105 (sz), Csicsó Lajos 104 (sz), 
Széli Farkas 104 (sz.) Kovács Lajos 103, Mihalo-
vits István 103, 8zücs László 103, (f.) Nagy Zsig­
mond 102 (f.), Szilágyi Bálint 100 (f.) szavazattal 
hat-hat évre és Reichmann Ármin (sz.) 99 szava­
zattal három évre. 

2. A II. vál. kerületben — Péterfia-utcza — 
beadatott 91 szavazat; megválasztattak Kertész 
János 90, Kis Bálint, Pálffy Ferencz. Pogány Sándor, 
Sebes György, Seres András, Zöld Mihály, Márton 
Imre 89—89 szavazattal hat évre és Kurucz Miklós 
88, Hódy Béla 86 szavazattal bárom évre. 

3. AIII. vál. kerületben — Csapó-utcza. - -
Beadott 70 szavazt; megválasztattak Kiss Alber 68, 
Bácsy András C5, Bihary István 65, Pongó Lajos 
64, K. Tóth Kálmán 69, dr. Kovács Sándor 69, 
Jeney József 55 szavazattal. 

4. AIV. vál kerületben — Kossuth-utcza — 
beérkezett 135 szavazat; megválasztattak: Dr. Le-
gányi Gyula 135, Dicsőfi József 134, Alföldi Gábor 
134, Petbő István 132, Bartha Dániel, Jánossy Jó­
zsef 129 és Rochlitz Arthur 130 szavazattal. 

5. Az V. vál. kerületben — Varga- utcza — 
beadott 132 szavazat; legmagasabb számú szava­
zatokat nyertek és igy megválasztattak: Paksylmre 
128, Géresi Kálmán 123, Békessy Lászsló 120, 
Miskolezy Jenő 120, Pálffy Gábor 118, Szebeni Gá­
bor 115, Tarkányi Péter 114 és Dr. Kemény Mór 
101 szavazattal. 

6. A VI. vál. kerületben — Piacz-u. — bea­
datott 168 szavazat, melyek közüi Jóna Dániel 159, 
dr. Popper Alajos 159,Serli Ede 158, Lengyel Imre 
155, Márk Endre 155, Komlóssy Dezső 153, Hajdú 
Ignácz 149 és Joó István 112 szavazatot nyervén, 
bizottsági tagokká megválasztattak. 

— Pályázat . A debreczeni m. kir. föhiva-
talnál egy vámgyakornoki állás betöltendő, évi 400 
frt fizetéssel. 

— Az épitö iparosok téli tanfolyama 
az állami ipariskolában (Budapest, VII. ker. Nép-
szinház-uteza 8. ss.) f. évi november hó 3-dik nap­
ján nyílik meg. A tanfolyam uégy téli félévre terjed 
s a tanítás évenként november hó 3-ik napjától 
márczius hó végéig tart. Tanulókul felvétetnek a 
15. életévöket betöltött azon kőmives-, ács- és kő­
faragó tanonczök és segédek, a kik folyékonyan és 
helyesen olvasni, irni és számolni tudnak, a rajzo­
lás elemeiben jártasak és az építő ipar terén lega­
lább egy építkezési időszak alatt gyakorlatilag 
foglalkoztak. A beiratás az intézet hetyiségében 
október hó 20. napjától november hó 1. napjáig 
tartatnak. A beiratásnál előmutatandó, az iskolai 
bizonyítványok, a munkakönyv vagy hitelesített 
munkabizonyitvány, erkölcsi és orvosi bizonyítvány. 
A beiratásí díj 2 forint, a tandíj 10 frt. Levélbeli 
megkeresésekre az igazgatóság készséggel ad fel­
világosítást. Az állami ipariskola igazgatósága. 

— Iskolalátogató. A vallás- és közokta­
tásügyi miniszter a felekozeti középiskolák meglá­
togatásával s azokban az állami főfelügyelet gya­
korlásával az 1893—94. tanévre a tiszáninneni ev. 
ref. egyházkerület főhatásága alá tartozó deb re ­
czen i és hódmezővásárhelyi főgymnasiumokra, 
valamint a h a j d u - b ö s z ö r m é n y i , karczagi, kis­
újszállási, mezőtúri és hajdúnánási gymnasiumokra, 
nemkülönben a szarvasi és nyíregyházi főgymnasiu­
mokra nézve B é k é s i Gyula debreczeni tankerü­
leti főigazgatót bizta meg. 

— A kereskedő ifjak dalestélye. A 
debreczeni kereskedő ifjak önképző körének dal­
köre rövidebb időközönként mindig szokott dales-
télyt tarrani. Mint értesülünk a kereskedő ifjak 
dalkörének elnöksége most ugy intézkedett, hogy 
hosszabb ideig nem tart dalestélyt, hanem előkészíti 
az ifjúságot egy nagyszabású dalestélyre, amelyet 
Deczember hó folyamán a Bika szálloda nagy dísz­
termében fognak megtartani. 

Foljt&íis a möllékloiíiu. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1893. év 43-ik számához. 
—.. Trachoma. A ker. 

tették a ker. rendőrségeknek a 
orvosok beterjesz-j 
trachomás iskolás 

gyermekek kimutatását. Eszerint a IV, ker. rend-* 
őrség területén összesen 86 • Jtrachomás iskolás 
gyermek szenved traehomában. 

— A g u t i v a d á s z t á r s a s á g ma körvadá­
szatot tart a nagy guti .-erdőn, melyen számosan 
vesznek részt a vidékről is. 

— Gyász. Lapunk zártakor vesszük a szo­
morú hirt, hogy S á r k ö z y Gedeon fiatal, tevékeny 
kereskedő egy heti betegeskedés után elhunyt. Ma 
délután kisérik örök nyugalomra darabos-utczai 
lakásáról. 

— H.-Bössörmény s a nemzet i hősök 
emléke. Hajdu-Böszörmény városa Bocskainak és 
Báthory Gábornak arczképeit elkészítette Cserna 
Károly fiatal festő által, ki a két igen sikerült és 
korhű kosztümben előállított arczképet már el is 
küldte rendeltetési helyére. Böszörmény város 
kegyeletének és hazafias érzelmének akart kifejezést 
adni azzal, hogy a két arczképet a városháza nagy­
terme számára megszerezte-. Óhajtandó volna, hogy 
a böszörményiek példáját a többi hajdú város is 
követné. 

— Vadásza tok . Az idei szarvasvadászatok 
nem igen sikerültek Máramarosban. A gr. lelekiek 
dolhai vadászterületén röviddel ezelőtt fejezték be 
a vadászatokat és alig hat szarvas került teritékre. 
Gr. Teleki Gyula, gr. Forgách, Semsey b. Vay Bála 
borsodi főispán voltak a szerencsés vadászok, A gr. 
Nádasdy bruszturai reviérjében sem bizonyult sike­
resnek a vadászat. Fischer József miniszteri titkár 
a Yerchovinán vadászott, de s/.intén nem lőtt sem 
mit, szintúgy Dem koronázta siker az angol alezre 
des Marschal Lionel vadászatát sem és az angol 
Nimród már vissza is tért hazájába. József Ágost 
főherczegnek lehetne kilátása Kuziban medvére, 
mert hat medve nyom vezetne biztos zsákmányra, 
de — amint emiitettük— a vármegyében még min­
dig előforduló jáványesetek miatt az idén a vadá­
szat elmarad. 

Irodalom és müyészet. 
— „ V a s ú t i L a p o k " ezimmel egj vasút -

ügyi és vasutszolgálati szakközlöny jelent meg f. é. 
Október 15-én Dr. Balog Arthur és Follinus Ernő 
szerkesztésében. Az uj szaklap színes borítékban, 16 
oldalon, csinos kiállításban jelent meg. Tarlalma is igen 
változatos. Főlapján Lukács Béla m. kir. keresk. ügyi 
miniszter jól talált arczképe látható. Apró közlemé-
ményeiben sok. laikus emberre nézve ts érdekes dol­
gokat találhatni; kiyalólag pedig szakembereknek 
nélkülözhetlen, hézagpótló heti lap. Ajánljuk az ille­
tők meleg pártfogásába. 

— U j k ö n y v e k . Korolenko W. „A vak 
zenész" orosz regény. -—Adács i „Aquarellek ós 
Croquik" a gazdasági életből. — Benzon Th. „Con­
stance." — Az őszi napok beálltával a karácsonyi és 
és újévi piaez már most veti előre sugarait. Az A t h c 
n e u m . a mely évtizedek óta sohasem lankadó buz­
galommal és kitartással ád életet a hazai és külföldi 
irodalom legértékesebb műveinek, most is első a 
küzdtéren és már most áll ki három díszes könyvvel 
az őszi könyvpiaczra. Korolenko W. „A v n k z e ­
n é s zw czimü regénye. Az A t h e n e u m Olvasótárá­
nak legújabb kiadványa Ez az Olvasótár már igen 
sok becses és érdekfeszitő munkával gyarapította az 
irodalmat. Még pedig ugy eredeti, mint fordított mű­
vekkel. E regény az utóbbi kategóriába tartozik. A 
délorosz világ társadalmi életéből egy megkapó kép. 
Egy boldog ós előkelő orosz nőuek kis fiié születik és 
senki sem veszi észre a csecsemőn, hogy nyitott szeme 
daczára vak, csak a gondos anyai szem. A gyermek­
nél ez egyik érzék hiányát a hallás rendkívüli kifej 
lettsége dúsan kárpótolja és ennek segélyével feno­
menális zongeramüvészszé válik. Igasi orosz szenti-
mentálizmussal és bensőséggel van az érdekes regény 
megírva. Adácsi, A q u a r e l l e k é s G r o q u i k a a 
gazdasági életből. Tizenkét elbeszélés, a mely mind a 
mezőgazdasági és falusi jó világból meríti tárgyait és 
alakjait is. Az irói álnév alatt egy magasrangu gaz-
dászati szakférfiú rejlik, a kinek a maga kedvelt szak­
májában, már eddigelé is országszerte elismert nagy 
érdemei vannak. Igen szép és érdekes előszót irt e 
könyvhöz B á k o s i Jenő, a kiből szintén gazdászt 
akartak szülei nevelni. A mű szerzője egy járatlan 
utat nyitott meg, mert alig van a társadalmi életnek 
olyan ága, a mely egyik-másik könyvben a maga 
tényezőivel ismertetve ne lett volna, esak épen erről 
a derék, munkás, értelmes és intelligens gazdatiszti 
elemről és annak életéből hiányoztak eddigelé a 
rokonszenves ismertetések. Ez a könyv e téren úttö­
rőnek mondható, ü é l t ó e könyv arra, hoey a nagy 
közönség elolvassa és nQháuy derült órát szerezzen 
magának. De arra meg nagyon is rászolgált, hogy 
valamennyi gazdatiszt, tiszttartó, ispán, kasznár és 
irnok megszerezze. Mert e könyvben, kizárólag az ő 
kis világuk van élethiven lefotografálva. A könyvnek 
ára 1 frt 50 kr és ízléses kiállítása, fiinom papirosa, 
tiszta nyomása és általában díszes külalakja méltóvá 
teszi a legelőkelőbb szalon asztalára is. Bentzon Th. 
C o n s t a n c e czimü egy kötetes regénye (francziáhól 
Barbeli Yictor fordiotta) egyike a legérdekfeszitőbb 
müveknek, a melyben nem csak cselekmény van bő 
mennyiségben, hanem sok filozofiia ós gondolkodásra 
alkalmas matéria is. A napirenden levő egyházpoliti­
kai vita bizonyos aktualitást és külön ásebb érdeket 
érdeket kölcsönöz e kötetnek. Az elejétől mindvégig 
érdekfeszitő regénynek alakjai valóságos tanulmány 
alapján vannak jeliemezve. Főként a három fiatal : 
Constance, de Gttenne és Yidal orvos jelleme van 
pazar színezéssel illustrálva. 

— H ő s ö k . A világhírű angol Írónak K i n g s-
l e y Károlynak „A h ő s ö k " czimü görög regóit 
második kiadásban adta ki legközelebb az A t h e 
n a e uin. Angolból fordította : P n i s z k y Ágost 
egyetemi tanár. Hogy minő ragyogó stílű munka er, 
mi sem bizonyíthatja annyira mint az, hogy Pulszky 
a ki a müvet remekül fordította magyarra, előszavá­
ban azért kér elnézést az olvasóktól, mert nem volt 
képes a ragyogó irály bájait tökéletesen visszaadni 
Nincs olyan értelmes gyermek, a ki e meséket telje­
sen meg ne értené és még is nem létezik a gyermeki 
iutelligencziának olyan hatványa, a melyet e könyv 
alapos áttanulmányozása fokozni ne tudna. Nemcsak 

a nagy angol iró, de a tudós fordító is valóságos lel­
kesedéssel végezte a munkáját és az elragadtatás 
hodolatával áldoz a hellén-korszak csodaszép regéi­
nek. Ami a kiállítást illeti, az becsületére válik a 
kiadóhivatalnak. A könyvben levő hat két nyomatú 
kép élénk illusztrácziója a megragadó tartalomnak. 
Ára 2 frt 50 kr. Szebb és — tegyük hozzá — okosabb 
ajándékkal alig lehet gyermekeknek kedveskedni, 
mint ha e görög regéket megszerezzük nekik. 

— Fetofí Sándor összes müvei , örven-
detesebb irodalmi eseményt nagyon hosszú idő óta 
nem registrálhattunk, mint most, a midőn az A t h e-
n a e u m n a g y áldozattal, de egyszersmind minden 
üzleti érdeket háttérbe szorító lelkes ambiczioval adja 
ki P e t ő f l Sándor összes müveinek most m á r t e l ­
j e s e s v é g l e g e s k i a d á s á t . Petőfi összes müve­
iből eddig három kötet jelent meg. Az ára az egész­
nek fűzve 10 frt. Neín szükséges azt fejtegetnünk egy 
magyar ember előtt sem, hogy mi a becse, mi az 
értéke a Petőfi költeményeinek. De nem csupán a 
sok fenkölt, gyönyörű költemény teszi becsessé ezt 
a kiadványt, hanem nagyban fokozza annak érté­
két az a rendkívülien érdekes és terjedelmes előszó 
is, a mit abba koszorús irónk J ó k a i Mór irt. Ez az 
előszó valóságos kvintessencziája a Jókai ragyogó 
írályáuak, lelkesedésének, humorának éz kristály­
tiszta lelkületének. Az olvasó kedvesen fogja venni 
azt a dus, irodalmi jegyzethalmazt is, a melyet min­
den egyes kötet végére H a v a s Adolf csatolt és a 
mely rendkívüli alapos és bőséges jegyzetekben az 
egyes nevezetesebb költemények közelebbi értelme­
zése van megírva és az illető költemények historikuma, 
annak politikai és történeti előzményei és vonatkozá­
sai vannak kellően megvilágítva. Három pompás réz­
metszet is ékiti a három kötetet. Az első kötetben 
Petőfi kitűnő arczképet, a másodikban Petőfiné Szend-
rey Júlia arczképet, a harmadikban pedig a Petőfi­
szobor rézmetszetét látjuk remek kivitelben. Ezze laz 
uj kiadással tehát közkincscsé válnak a Petőfi Sándor 
ö s s z e s müvei, ugy, amint aznkat a nagyköitő meg­
írta és t e l j e s e g é s z é b e n a magyar közönség 
rendelkezösére állanak Petőfinek m i n d e n művei. 
Reméljük, hogy a magyar társadalom összes körei 
meg fogják tisztelni a házukat azzal, hogy elhelyezik 
benne a hallhatatlan költő összes műveit, amelyekről 
azt mondja előszava végén Petőfi nagy kortársa és 
barátja, Jókai, hogy „ a hazaszeretetnek, a szabadság­
nak zsoltára e könyv." 

Kis lutri 
Prága 
Lemberg 
Szeben 

. 1893. Október 19-én. 
62 
37 
52 

76 
57 
24 

45 
14 
75 

15 
11 
70 

87 
3 
59 

Szerkesztői üzenet 
— „ D i á k é l e t e m b ő l . " Bátran lehetett volna 

neki ,e czimet adni : inas esztendőimből. límcB benne 
a diákéletnek humora, az a derű, mely csak a diák­
élet egén s az életben is csak e g y s z e r ragyog 
Több gond a dilettánsoktól. 

— S o b o r s i u a gondolatok jönnek jövő szá­
munkban. Köszönet. A vers lehet igaz, de nem vers. 

- Szellemi s z i k r á k a ta lmudból . A 
szikrák jönnek; a hosszas magyarázat — elmarad. 

— ,.E1 v i r í t o t t . 4 ' Mi csak teljes díszben levő 
virágokat teszünk virágtartónkba; ezt annak adja, 
aki az ilyet emlékül megtartogatja. 

Tér szűke miatt jelen számunkból elmaradt 
a színtársulat egyeseinek Ösmertetése ; jövőre talán. 

— „ D r o t O Z t a s s é k , " Ezer puszi, ezer ölelés, 
ngyananyi fénykép öreg testvér. Kolumbussá tett, ön 
az uj világrósz. Csak minél többször keressen fel 
bennünket. Most nem, jövő számunkban jön. 

IDr.KELLNERELEKl 
| | SPECIALISTA 

a gyomor- és bélbetegségekben f| 
RendflliilSií ^ 

Lakása: 
^Bséohenyi-utcza 1772. 

(Kéllner ház.) (22)29—50® 

A m e r i k a i f o g á s z - mint assistens - y V 

segédkezésével kapocs-lemez nélküli 

m ü f o g a k és Higany nélküli 

fémlemezü f o g s o r o k * 
Tartós cement-, ezüst-

aranypíombok. 

Kitűnő minőségű 

Éli" ' w l-l! 
5 féle minőségben 

j u t á n y o s ' á ron a j án l 
Geréby Fülöp. 

(112.) 5—6. 

8 179. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom- tá r su la t 

ÖBLEMÉNTEINEK: 
JL 3R. JT ES Gh 3 T ^ ÍÉS J K JfcQ 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Z i c h e r m a n H e r m á n kiadótulajdonos. 

mYMEtTTMM. 
h e l y e m I i a m i s H v i S i i y . Égessünk el egy 

mintát a venni szándékolt fekete selyemből s a 
hamisítás rögtön kiderül: Mert mig a valódi s jól 
festett selyem az elégetésnél nyomban összepödö-
rödik és csakhamar kialszik, maga után csekély 
világosbarna hamut hagyván ; addig a hamisított 
selyem (mely zsiros szinü szalonnás lesz és köny-
nyen törik) lassan tovább ég i minthogy rostszálai 
a festanyágtól telítetten tovább izzanak) és sötét­
barna hamut hagy maga után, de valódi selyem 
módjára soha Össze nem pödörödik, csak meggör­
bül. H e n n e b e r g G (cs. kir. udvari szállító) se-
l y e m g y á t a Z i i r i chbeu , házhoz szállítva, pos­
tabér- és vámmentesen szívesen küld bárkinek is 
mintákat akár egyes öltönyök: e való — akár egész 
végekben levő valódi selyem szöveteiből. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó. 

Az összes orvosi tudományok tudora 

|Dr. BORBÉLY IMREI 
\ í ípecxiális* f o g o r v o s 
f l a . k á s á . ' f c f o l y ó l i ó 1 - t ő l 
í a MSÜSKEL-féle háztól a 
| HAJDÚ GYULA-féle ha sba I 
| (Piacz- és Csapó-ötcza sarkán) f j 
j szembe a „ B I X A " - s s á l l o d á v a l ) | § # 
í I. emelet tette át. |# 
j JHL 0 H €t © i 1 ri* u' 2—5-íg. * m> 
j (94.) 8-18. |£ 
3 * ^ i ^ i l ? =1? i f e Éti H ? m 4& :íí i & ^ ^S? SÍK 3K 9 E ^ • 3jJS SJJS 2jjS C^> CÍJJS tíjjb m tíjjía jjg <%p gjg 5fjíi SjJS tíflb ií(p> ê f& e f̂s "Js^ 

m 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 

kiló 

frt kr frt ^8 
Asztali dara nagy szemű . 
Szinte „ aprószemű . 
Királyliszt . . . . . 
Láng'iisví; kivonat . . . 
Elftürendü zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
ElsüvejitíU kenyérlíszt 
Közép kenyói'ii&zt . , 
Kényérllszfc . . . . . 
Baiüa k e n y é i ' J i s z t . . . 
Takarotá uyliszt 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

N A zsákok sálytartalma, — teljsúlyt tisztasály- p 

e nak véve. | ] 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. Éj e 7. és 8. szám 70 „ p 

n 11. 12. 50 a N 
H Debreczen, 1893. Október 14. p 
J (3.) 4 2 - 5 0 . fj 

15 
14 
14 
13 
12 
12 
11 
10 
9 
7 
6 
4 
4 
4 
4 
4 

_ 
40 
40 
60 
80 
— 
20 
80 
80 
60 
60 
40 
40 
20 

— 
— 
— 
— 
— 
_ 
— 
— 
— 

— 
— 
— 

TOLLTARTÓI 
minden árban, felülmulbatlan és szolid kivi­

telben ajánl a régi előnyösen ismert 
AOZÉLTOLIiáK mellett 

CARL K U H N & C 
B É Ö S . 

Kapható minden irószer-űzletben. 
(58.) 7—8. 

0, 

<N 

VAS HAAGEN CACA* 
a l e g j o b b h o l l a n d i t e r m é k c s i k k . 

Minden világkiállításon a legnagyobb dí 
jakkal kitüntetve. — A leghíresebb kórházi 
orvosok és gyógyászati szaktekintélyek által 

magas hygieniai értékűnek elismerve. 
Eladási árak : 

1 Kg. = 7„ doboz 5 frt 
1 „ =% , & . 43 kr. 
1 » = 7 s » 6 

és 15—25 % engedmény. 
Nagykereskedők, orvosok, kórházak gyógyszeré­
szek és szanatóriumoknak különös kedvezmények. 

P r ó b a d o b o z o k és f a l r a g a s z o k i n g y e n . 
U i r e c l i t l c a c a o - g y á r Beoke r s&de Bruyn, 

Utrecht, Hollandia, Ausztria magyarországi 
képviselője 

GAIGBR J. FÜLÖP 
~~ | IX. Peregr ingasse 3. 
BOCS (124.) 2 -15 . 

S a 2 °° 

s 

Bécs 

Ügynökök kerestetnek. 
Papir, festék és anyagáruk közvetítésé­

hez s úgyszintén a közönség részére eladásá­
hoz ügynökök kerestetnek igen kedvező 
feltételek mellett. ÍA reflektálni óhajtók 
tegyék magukat érintkezésbe MosseKudolf 
gyárossal P rágában . (134.) 1—1. 

HALOM-

W 

KEDVELŐKNEK 
van szerencsém 
szabad, hírneves 
„Centrális" cim­

balmaimat pedál vagy^ a nélkül melegen 
ajánlani. A „CENTBÁL"-cimbalom azon 
jó sajátsággal bír, hogy megóvja a f e n é k ­
n e k m e g r e p e d é s é t és elhárítja az ö r ö ­
k ö s h a n g o l á s t . Tekintetbe veendő, hogy 
h a n g s z e r ü z l e t e m szak- és célszerű be­
rendezését és az anyagok nagybani, olcsó 
beszerzését, illetőleg azon kellemes hely­
zetbe jutottam, hogy gyártmányaimat fe­
lette elcsóbb vételáron bocsáthatom forga­
lomba, mint bárki. Fel kell még említenem, 
hogy begyakorolt munkásaim által, fel­
ügyeletem alatt készíttetnek. Árjegyzékkel 
készséggel szolgál. 

B U D A P E S T , 
gróf Károlyi-utca 5. szám. 
(Alapíttatott 1871-ben.) 

(125.) 2—20. 

feVX) korneuburgi marha-táppor 
$P lovak, mnasmarha és juhok 

számára. 
4 0 é v óta a legtöbb istállóban használatban, 
étványhiánynál, rossz emésztésnél, 
valamint teheneknél a tej javítása s a 

tejelő-képesség fokozása czéljából. 
Egy dobozzal ,,,.._ ;. Eél dobozzal 35 

70 krajezár. ^ v ^ - ' ^ v •• krajezár. 
Megszerezhető *#^Wm^^ Ausztria•ií&gTarország 
gyógyszertáraiban ^ » és dvogiisajnáí. 

Fő letét : Kwízda Ferencz János 
osztrák cs. és kir. és román kir. udvari szállító 

kerületi gyógyszertárában 
Korneuburgban, Bécs mellett. 

Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni, s a vételnél 
határozottan kifejezni : (26.) 

KWIZDA-féle korneiikrgi marha-táppor. 

4$> 

ZTTCXXXJ233Z3nca£ZXJ3^Z^^ 

Csak 
az illető a ki bevásárlásnál a n H o r g o n y „ 
gyárjegyre ügyel biztos lehet, hogy nem 

kapott értéktelen utánzást. 

•; A Pain-Expeller 
„ h o r g o n y i i y a l " legjobb eredménynyel 
alkalmazható csúz, hátfájdalmak, fejfájás, 
köszvény, csipőfájdalmak, tagszaggatás 
és meghűlések ellen; gyakran már egy 
bedörzsölós elegendő a fájdalmak enyhü­
lésére. Minden üveg a gyárjegygyei a 

„ H o r g o n y n y a,lctf 

el van látva és ezután könnyen 
felismerhető. Minthogy ezen ki-

^ _ _ _ _ _ tűnő háziszer majdnem minden 
gyógyszertárban 40 kros, 70 kros és 1 
frt 20 kros üvegekben kapható, mindenki 
által beszerezhető. Csakis a Richterféle 

Horgony-Pain-Expeller 
- — J B valódi , w (105.; 

f%xx;£X%X2XXXXkj 



4 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

m Ifj. PÁJER JÓZSEF 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, LÁMPA- ÉS KONYHA 

BERENDEZÉSI NAGY RAKTÁRA 

Üzlethelyiség : Főpiacz, Péresi-sor. 
Van szerencsém ogy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a - r a k t á r t 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú á l l ó - és f ü g g ő - l á m ­
p á k a t a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, úgymint D i t m á r - í é l e n a p 
k o m e t t e n b a k u , d u p l a és a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , 
melyeket eladás előtt mind kipróbálva szolgálom. 

Tartok raktáron igen finom szövésű k a n ő c z o k a t , l á m p a o l l ó k a t , 
l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes l á m p a ­
r é s z e k e t , lifl 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáromat, u. m. : é t - , t h e a - , nji| 
k á v é - , m o c c a - , m o s d ó - és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több ]= 
bazai kivitelben igen jutányos áron. üli 

B e r n d o r f i e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy o h i n a - e z ü s t - ífju 
mint a l p a c c á b a n árjegyzék szerint, továbbá : c s o n t - és f a n y e l ű a s z t a l i - jfj 
és d e s s e r t - k é s e k e t , m o s d ó - a s z t a l o k a f minden kivitelben. -^l 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok m a j o l i k a - és t a r a - J= 
k o t t a - v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugyszinte f a l d í s z e k e t és s z o b r o k a t LÜJ1 
minden nagyságban. jjjjj 

Ajánlom továbbá az abujmegyei majolikagyár szép kivitelű árúk bizományi jm 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez ^1 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Tudomására hozom még a nagyérdemű közönségnek, hogy a legjobb gyárt­
mányú a b a u j m e g y e i k á l y h a g y á r b i z o m á n y i r a k t á r á t is megnyertem, 
minta-kályhákat a T i s z a - p a l o t a udvar helyiségébe állítottam fel. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség szives bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(5_?<) ifl. P ^ j e r JTő^eef* 

\l ELSŐ KÖZVETÍTŐ-É8 TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

Házeladás. 
A „debreczeni izraelita kitközség" a tulajdonát képező Széchenyi-utcza 1784-dik 

sorszám alatti házastelkét (a 6870. sz. tkjk. szerint 770 Q ölnyi területen, mely házastelek 
ez idő szerint 1320 frt nyers jövedelmezőséggel bír, eladóvá teszi. 

Felhivatnak tehát a venni szándékozók, hogy vételi ajánlataikat (a legkisebb ajánlat 
19,500 frt lehet) zárt boritokban és az összegnek 5%-át bánatpénz gyanánt mellékelve f, é. 
október hó 29-nek d. e. 10 órájáig a hitközség jegyzői irodájában (Szt-Anna-utcza 
2544. sz.) a hivatalos órák alatt (d. e. 9—11-ig és d. u. 3—5-ig) jegyző kezeihez tegyék le. 

Debreczen, 1893. október 18^án. 

(128.) l - l . A debreczeni izr. hitközség elöljárósága. 

Árverési hirdetmény. 
Az „Iparegyesület i t a k a r é k és hitel­

in tézet" zálogházában az 1893. év Május 
havában elzálogosított, illetve Augusztus végéig 
lejárt 7580—10,783.; továbbá a három hónap­
nál rövidebb idő alatt lejárt 12,330. számú 
zálogtárgyak közül azok, a melyek ki nem 
váltattak, vagy meg nem hosszabbitattak, folyó 
1893. év November 8-dikán d. u. 2 órakor, a 
zálogház helyiségében elárvereztetnek. 

Az „Iparegyesületi takarék- és hitelintézet" 
(132.) 1—i. i g a z g a t ó s á g a . 

Kölcsön pénz. 
A debreczeni ev. ref. egyház jó tékony 

czélu alapítványainak tőkéibői való kölcsönzés 
tárgyában azon ujabb intézkedés lép életbe, 
hogy ezentúl a kölcsönkérés minden héten el­
intéztetik s ez által a kölcsönt kérelmező gyor­
san juthat a kölcsönhöz. 

Az egyháztól nyert kölcsön után féléven­
ként utólagosan 6%-tóli — perczent •— fizet­
tetvén, így ez mai napig a legolcsóbb kölcsön, 
s annál is inkább, mivel ennek elnyerésére a 
betábiázással járó kiadásokon kivül csakis a 
hitel telekkönyvi másolat bemutatása, vagy 
ezért 1 frt s a netalán szükséges becslevélért 
2 frt fizetendő be. 

E>,en ujabb intézkedést azzal hozom a t. 
ez. közönség tudomására, hogy a kik ez utón 
és innen kölcsönt akarnak felvenni, az iránt az 
egyház pénz tá ráná l szíveskedjenek jelent­
kezni, hol azonnal előjegyeztetnek s a további 
eljárás folyamatba tétetik. 

Tudatni kívánom még, miszerint tervbe 
van véve, hogy az egyháztól felvett kölcsönök 
10%-tóli — egy tized — részletekben is vissza 
fizethetők legyenek. 

Kelt Debreczen, 1893. okt. 19. 

Szabó László, 
.131/(1—3.> > h- elnök. 

pjgkJRXs 

NOUVEAUTÉS co 

Ingyei mentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a téli évadra. 

Megkeresések czimzendölc: 
JÜLES JALUZQT t C" 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prln-

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expedítio Magyarország részére 
portómentesen 25 franktól kezdve és kívánat­
ra vámmentesen i50\o fölemeléssel méter­
árukért, 20 °io minden más áruért. 

Továbbitó-és vámkezelési házunk: Salz­
burgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

KitM 1885~és 1889. éri 

diószegi bor, 
mintegy 80—90 hectollter 55 és 
35 írtjával eladó. Értekezhetni 
iránta helyben Kis-Csapó-utczán 

383, sz. a. (123)2-3. 

Kiadó üzlethelyiség Csapó utczán 3_szoba|Korcsmahelyiség mely áll.: 1 bormérő, 
konyha előszobával együtt. -(471.) 

Bolti felszerelvény megvételre kerestetik. 
(400.) 

Megvételre keres te t ik -egy jó karban lévő 
ökör talyiga. Értekezhetni irodámban. 

(401.) 
jHegyköz-Szentiinrén 6 hold 655 D öl 

széles föld és 2 hold gyümölcsös, 
jó kúttal, pajtával, pmezével, istállóval, 
pálinkafőző helyiséggel, külön szüreteié 
színnel, — n y a r a l ó n a k i s a l k a l ­
m a s — jutányos áron eiadó. Bővebbet 
irodámban. (232) 

4 h.-hadházi ha tá rban egy 122 holdas 
b i r tok — kellő gazdasági épületekkel jó 
kúttal, gazdasági eszköz* kkel és jószágok­
kal, 27 zsák rozs, 12 zsák búza vetéssel 
együtt — kiadó. — Bővebbet irodámban. 

(233) 
Kiadó bormérési helyiség, mely áll : 4 

szoba, konyha és hozzátartozókból, évi 
dija 400 frt. (39.3'). 

í r n o k k e r e s k e d e l m i l e g k é p e z e t t , 
szép irásu, valamelyik irodában, gazda­
ságban alkalmazást keres. (399.) 

Gazdatisztek, gépészek, ker tészek azon­
na l kapha tók vagy i rodámban meg­
rendelhe tők . 

Eladó ház. Miklós-uícza végén, a lovas lak­
tanyával szemben egy 52 év óta fennálló 
bormérési helyiséget tartalmazó ház, mely 
áll : hat szoba, bárom konyha, tekepálya, 
istáló, szabad kézből eladó. Értekezhetni 
irodámban. (367) 

A Szepesen 13' /2 nyilas tanyabir tok 
kellő gazdasági épületekkel együtt eladó 
— esetleg bérbe adó. (230.) 

Egy szi lárd anyagból épül t ház ondódi 
földjével együtt eladó vagy kiadó; a ház 
szálló és vendéglő helyiséget is tartalmaz. 

(476.) 
Kiadó 2 szoba, konyha Mesznna utcza 

elején. (452.) 
Nagy h a t van-utezán a „ London" -hoz ezim-

zett vendéglő november 1-től kiadó. (396) 
A baromvásár- téren, a lóvasút mentén, 

egy kőlábra épitett 30 méteres góré, 
kiadó. (397) 

Egy csinos nő, mint elárusító nő, alkalma­
zást keres. (398.) 

Majorsági föld (az átkos földöu) 1 nyilas, 
szép és jó épületekkel együtt kiadó. (227.) 

Eladó tanya föld közel a városhoz 57 hold 
gazdasági épületekkel együtt. (213.) 

Korcsmahelyiség a főtéren kiadó. (57.) 
Eladó ondódi föld. Az ondódon két házu­

táni föld eiadó. Értekezhetni irodámban. 
.(228.) 

Egy fiatal házaspárnál 2—3 kissebb 
izr. tanuló teljes ellátásra felvétetik. 

Ér-Mihály falván közel a vasúthoz 2 ház 
eladó, különösen alkalmas korcsma vagy 
üzlethelyiségnek. (474.) 

Eladó ház bolthelyiséggel együtt. Ara 
2000 forint. (473.) 

Bolti berendezés megvételre kerestetik. 
(394.) 

Egy bolthelyiség azonnal kiadó a Piacz 
utczán; bővebb felvilágosítással szolgál 
díjtalanul irodám. (395.) 

Bir tokeladás. Több, kissebb és nagyobb 
birtok jutányosán eladó Pest-megyében; 
bővebb értesitést nyújt irodám. (229.) 

Eladó bir tok. 4000 holdas birtok, első 
r endű föld, mindenféle gazdasági épüle­
tekkel és úri lakkal ellátva, eladó. Ára 
400,000 frt. - Értekezhetni felőle iro­
dámban. (467.) 

Kismester-utczán 4 szoba, konyha, ka­
mara, pincze és padlásból álló utczai un 

lak kiadó. (470.) 
Eladó ház. 10 szoba és hozzátartozókkal 

együtt — esetleg az egész udvar kiadó. 
(467.) 

Külön udvar 5 szoba előszoba, pincze stb 
jövő hó 1-től kiadó. (466.) 

Kiadó lakások. Péterfia-vár-utczán, több 
utczai, udvari, emeleti, földszinti lakások 
Október 1-től kiadók. (471) 

Eladó külföldi kis törpe arany B á n t á n-
faj kakas, tyúkok és csirkék: Hol — 
megmondja irodám. (392.) 

szoba, konyha, kamara, pincze és hozzá-
tartozékaiból — kiadó. Értekezhetni iro­
dámban. (393.) 

Keres te t ik tanyaföld megvételre. 223. 
E l a d d f ö l d é s s z ö i l ő ; a) 12 öl ondódi 

föld. — b) 1 % hóid 1-só osztályú ujföld. 
— c) 2 nyilas szőllő a hatvan:utczai 
kertben. (224.) 

K o s z t , l a k á s jutányos árban 2 tanulói 
részére, úri háznál, kapható. (361.) 

K i a d ó l a k á s a péterfiai részen, mely áll:| 
4 szoba, konyha, előszobából stb. (464.) 

K e r e s t e t i k 10—12 nyilas fekete főid 
épületekkel, haszonbérbe. (225.) 

Pgy jó karban levő új fedeles gyászkocst, 
terjes felszereléssel (lőtakarók forgóvja 
stb.) jutányos árban eladó; hul, megmondja 
a kiadóhivatal. (859.) 

K i a d ó b ó l t h e l y i s é g és teljesen új bó)t| 
ajtó roíetta, eladó. (860.) 

K i a d ó h á z . Péter fiai részen egy jó karban) 
lévő ház eladó % njilas oldódi foldd* 
együft. (361.) 

H.-Böszörményben családi körülmények 
folytán 1 ház — üzlethelyiséggel, kávés 
vagy bormérésnek alkalmas, — 5 nagy 2 
kiseb szobával együtt eladó vagy kiadó. 
— Értekezhetni irodámoan. (388.) 

Kiadó üzlethelyiség. Csapó-utczai részeni 
1 korcsma vagy bolthelyiség, 2 szoba és| 
hozzátartozókkal együtt kiadó. (385.) 

A bankon 10 boglyás kaszálló, diószegi útj 
melktt épületekkel együtt eladó. 
Ugyancsak a Halápon 1 boglyás kaszállój 
eladó. 462. 

Keresztény j ó családból való 13—141 
éves fiu egy helybeli fűszer üzletbe tanuló­
nak felvétetik. Bővebb érsesitést iro-i 
dámban. (471.) 

Eiadó ház. Darabos-utczáu 10 évig adó-| 
mentes újonnan épült ház, mely 700 frt.j 
jövedelmez, szabad kézből eladó. (460.) 

Kiadó lak. Csapó-uczai részen négy szobai 
2 utczai 2 udvari a hozzátartozókkal No­
vember 1-től kiadó. (461.) 

Ö r ö k b e h á r o m g y e r m e k kiadatik. 
Conventiós kovács alkalmazás keres. (406)| 
Gazdatiszt nős, izrael vallású nagyobb ura 

dalmakban alkalmazást keres. 
Büd-Szt. Mihályi takarékpénztár részvé­

nyek megvételre kerestetnek. 364. 
K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n s z a k - f 

m á b ó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a ; 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

Helybeli debreczeni helyi vasút részvény­
társasági részvények megvételre kerestet 
nek. Bővebb felvilágosítást nyújt irodám. 

E l a d ó t a n y a fö ld . A F.-Józsa alatt 2 
nyilas jó minőségű tanya föld eladó. (211.) 

Egy j ó k a r b a n lévő 8 okt. zongora eladó. 
(376.) 

Állam h iva ta lnok magán óráiban mint! 
k ö n y v e l ő alkalmazást keres. 

Tanyaföld. A Szepesen 7 nyilas épületek­
kel ellátva eladó. (222) 

K e r e s t e t i k egy nagy mángor ló meg-j 
véte l t re . (477.) 

A Pacz elején Udvarhelyi Géza szomszéd­
ságában egy 5 rég i boglyás kaszálló) 
rajta lévő épületekkel együtt eladó.— 
Értekezhetni irodámban. (221.) 

Eladó házas te lek szabadkézből. Csapó-
utczán szép helyt 20 öles utcza fronttal 
tágas udvarral, a rajta lévő szilárd 
anyagból épült ház, mely tartalmaz 2 
utczai, 3 udvari szoba, 3 konyha, 3 kama­
rát, 2 kőpinczét, szivárványos kúttal, 3 
istálló, stb. örök áron eladó. Bővebb fel 
világosítást nyújt felőle irodám. 

Csapó-utczai részen egy újonnan beren­
dezett bormérés, esetleg szatócs üzletnek] 
is alkalmas — kiadó. 347. 

Mikepércsi ú tszélen 8 catb. hold üjosztásn| 
^ föld, gazdasági épületekkel eladó. (181.) 
Ü g y n ö k ö k , helyben némi óvadékkal azon-| 

nal felvétetnek. 
B á n k o n 3 boglyás kaszálló, a csőszházf 

mellett, eladó. (214.) 
E l a d ó h a s z n á l t a j t ó k é s a b l a k o k . 

(448.) 
Egy k i tűnő bizonyítványokkal ellátott csa­

ládos gazdatiszt, 32 éves, mint ispán vagy 
ennek megjelelő alkalmazást keres. (371.) 

Az ezen rovatokban közlöttek iráni felvilágosítást ad s egy üy közleményt 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétes?. 

fer 



DEBRECZEN-MGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

„A gyermek jó ruházata 
Kezdete a jó nevelésnek." 

FELHÍVÁS 
a Debreczenben és környékén lakó édes 

anyákhoz! 

Minden anya, aki gondol arra, hogy gyer­
meke csinosan öltözködjék és hogy egészséges 
legyen, módot talál arra az 1845. esztendőtől 
fennálló számos világkiállításon kitüntetett 

Neumann M. 
bécsi czég 

férfi-, fin- és gyermek-rukraktárában 
D E B B E Ö Z E N , 

Riaez-utcza, szemben a m. k. föpostával. 
itt kaphatók a legjobb és legtartósabb 

gyermek-ruhák leggazdagabb választékban, leg­
olcsóbb árak mellett. Minden egyes darab ruhán 
annak szabott ára számokkal van kiírva. 

Mély tisztelettel 

NEITMAJÍN M _ 
férfi, fiu ós gyermekruha gyári raktára, 

Bebreczen, 
130. Főpiacz, szemben a m. k. föpostával. 

Férfi Chiffon ingek 
alirne?es SCHROLL-féle Chiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NŐI BLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Peruvíen és Doskin 

SZABÓ LUDS FIM 
czégnél. 

(28.) 28—? 

RICKLJÖZSEFZELMOS 
DEBRECZEN, 

AJÁNL: 

szőllő permetezéshez 

jegeczekben és feloldva üvegekben; 
v a l ó d i 

PORTLÁND CEMENTET 
eredeti hordókban és kimérve. 

Fristöltésü bel- és külföldi 

ÁSVÁNYVIZEKET, 
•••• L E N K B N C Z E , 
olajban tört mindenféle 

I t d I ti\ElÍL I 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek 
kiházasitásokhoz szolgálhatok uj fosztott tol­
lal és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
legjutányosabb árak mellett. (7.) 41 — 50. 

Hirdetés. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, hogy Berettyó-Újfa­
luban, hol évek hosszú során a nagyérdemű 
közönség teljes megelégedésére szolgáltam, a 
NAGY VENDÉGLÖT ismét kezelésem alá 
vettem. Mint eddig, ugy ezután is legfőbb 
gondomat az képezendi, hogy a nagy közönség 
számára, jő magyar konyha, tiszta szobák, 
tiszta, hamisítatlan bor, pontos, lelkiösmeretes 
kiszolgálás — mindenkor meg legyen. 

A n. é. közönség becses pártfogásáért esd 
Berettyó-Újfalu, 1893. október 6. 

alázatos szolgája 

KOVÁCS JÓZSEF 
(123)3—3. vendéglős. 

A legjobban tápláló kenyeret 
a rozsliszt szolgáltatja. 

Minden második M e n friss őrlésű, 
kitűnő minőségű 

PITLÉLT ROZSLISZT 
zsák számra és kimérve 

jutányos árban kapható 
Geréby Fülöp 

kereskedőnél. 

# 

^0—-^_J -O^O ^_j O^O ̂ _J O^O—v_j o^-oű 0 
-e*<!3%&*xr°*!£5^^ 

JX 1 üi D l J H i u 
A néhai testvérem: ifjú Fodor István halála után örökség utján reám 

maradt és már 14 év óta fennálló temetkezési intézetemet — azon okból, mert 
mint épitész-mérnök tisztán az ezen szakba vágó vállalatokkal szándéko­
zom foglalkozni —megszüntetem s az ezen üzletben levő áruczikkeimet kíssebb 
részletekben — és esetleg egy tömegben is — gyári áron alól eladásra bocsátom. 

Halottas gyászkocsijaimat és egyéb felszereléseimet a legjutányosabb 
áron egyenként is eladom. 

Mely kedvező alkalomra az érdeklődőknek, különösen pedig a vidéki 
temetkezési intézetek é3 egyleteknek figyelmét felhívom, 

Megjegyezni kivánom egyúttal, hogy addig is, mig ezen üzleti felszerelé­
sem elárusitását eszközölhetem: temetések rendezését ugy helyben, mint vidéken 
továbbra is, és pedig ixxel-yexx l e szá t l l i to t t é irak x a e l l e t t 
elváilla.lo:m.-

¥ 

X 

Tisztelettel 

6—10. FODOR JÓZSEF. 
^o <—. oj i^o í—l o ^ o f -> O ^ O <—> o^-o©o -oQo-^o <~> o^< 

*n 

Î íöi. eis gyermek felöltő árubáz. 

HEIMAN ES G1TICZEG 
DEBRECZEN, FOTER CZEGELY-HAZ. 

Ajánlja a nagyérdemű hölgyközönségnek az 1893-ik őszi idényre érkezett 

nöi és-gyermek confektio újdonságokat u m,: 

jaquetekj kabát ok» köpenyen* 
capes * peller inek* bunda! 

A legolcsóbb szabott ár, minden darabon 
látható. 

stb. 

5—5. 

I í̂ői és gyermek felöltő . á. x* u li. a£. as. 

o 



DEBBEGZÉN-NAGYVARÁDI ÉRTESÍTŐ. 

Att*tt \U^ DEBRECZEN, 
Qfl Főtér, 1829. sz. a. MariaMlferstrasse 35. | \ w 

a m. kir. posta átellenében. 
KITÜNTETVE TÖBB VILÁGKIÁLLÍTÁSON. 

I V " bécsi férfi-, fiu és gyermek ruha-raktára 
ajánlja az ő s z i és t é l i idényre becses figyelembe vételre a következőket 

Férfiöltönyök . . . . . 12 írttól feljebb. 
Fiu öltönyök . . . . . 8 » „ 
Gyermek öltönyök . . . 4 frt 50 krtól feljebb. 
Téli kabások . . . . . 13 n — „ „ 
Mentsikoff . . . . . . 12 „ 50 „ 
Chesterfield . . . . . . 15 „ 50 „ „ 

Továbbá vadász- és lovagló-kábátok posztó- és szőrme-béléssel, úgy­
szintén útazó-bundák. 

A legolcsóbb szabott ár mindegyik darabon számokban meg van jelölve, 
tehát minden t. vevő a kellemetlen alkudozásoktól meg van kímélve s igy természe­
tesen biztosítva van arról, hogy az általa vásárolt ruhákért csak oly árt fizettet, 
mely annak minőségével egyenértékű. 

M é r t é k u í á n i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n t e l j e s í t t e tnek . 
( 1 2 9 ) 1 

ÍEKS 

ELŐBB 

KUHINKA ISTVÁN K. 
DEBRECZMBEIÍ, főpiacz 1900., 

ajánlja a legnagyobb választékkal 
ú j o n n a n b e r e n d e z e t t 

ÜVEG, PORCZEIIÁN, LÁMPA, 
berndorfi alpacca-, khina-ezüst, 

evőszerek és konyha-eszközök 
nagy raktárát 

üveg ivó és liquer-készletek, 
porczellán evö, kávé, tkea, fekete kávé 

és mosdó készletek, 

Ditmar-, Brünner és hazai gyártmányn 
asztali és függő-lámpák, 

NAP, METEOR és VILLÁM-ÉGŐKKEL 
gyári árak 

és pontos kiszolgiílat mellett. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. 
PfT Vidéki megrendelések a legnagyobb] 

figyelemmel teljesíttetnek. 
(120.) 4—52. 

BAUER és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

DEBRECZ ÉNBEN. 
C L A Y T O N és S H U T T L E V O R T H 

gépgyárosok képviselője. 

„UNIVERSAL DRILL 
sorbavetögépet, továbbá egyetemes 

eLCJzéleüfcét 5 szabadalmazott 
I sé t 'baxáuzcLá .s ekét; szabadalmazott 
kettős szegeshengert, Baker-féle gabona-
t iszt i tó rostá t , konkolyozót és egyéb gazdasági 
gépet a legjutányosabb gyári árak mellett. 

Uj kútfúrási vállalata 
jó ivó vizű kutak fúrását, ós felszerelését felvállalja 
jótállás mellett. 

Gőzerőre berendezett gépműhe lye minden­
nemű gépek javitását szakszerűen gyorsan és jutányo­
sán teljesiti 

B A U E B és T Á R S A 
gazdasági gépgyára Debreezenben, 

Ltfag-yp^terfia-u. S71. sz.(telefon összeköttetés) 

r$ví&^f gyártmányai orvosi czélokra használtatnak 
^ és a következő egyetemi tanár urak által 

ajánltatnak : 

Ángyán, Eétli, 
Késmárssky, Korányi, 
Kovács, MlÜler, Eéczey, 

Stüler és Tauffer. 
Kapható Debreezenben: Csanak 

József, Biekl József Zelmos, Geróby Fülöp, Lusz-
tig Károly,|Leidenfrost Ármin, Szabó Zsigmond, 
Varga Lajos, Kún József, Rosenthal D., Party 
F., Khon L., fogyasztási és ital-adókat beszedő 
polgárijszövetkezet, ÁronjM.- és társa, Posszert J., 
Katz L? Riesz L., Babolchay B., DSmök Béla. 

, i - í-

h 
1 
1 
te 
I 
1 
írül 1 I 
i I I I 
(riU 

KNUTH KÁROLY 
i r t é rx tö lc é s g y á r o s 

Debreczen 
Egyháztér 

Budapest 
VII. Garay-utcza 6 -8. 

Ajánlkozik: gép üzemű s z í v a t y -
t y u k és v í z v e z e t é k i b e r e n d e z é ­
sek , — (szél-, petróleum- és gázmoto­
rok), — nemkülönben kézi üzemmel haj­
tott berendezések létesítésére. 

Vállalkozik továbbá ugy 

fürdőszobák, 
k i e s e t t e k , k ö z p o n t i f ű t é sek ée 
s ze l l őz t e t é sek , — valamint külön­
böző czélra szolgáló s z á r i t é b e r e n ­
d e z é s e k készítésére is. 

Tervek és költségvetések kidolgo­
zása haladéktalanul eszközöltetik. 

(127.) 1—6. 

2 frf 50 krtól „ 

500 őszi öltöny, 
1500 téli kabát, 

750 nadrág, 
436 mikádó kabát, 5 forinttól „ 
452 őszi felöltő (Űberzieher) 6 „ » 
400 férfi Mentsikoff, 7 „ „ 

Fiu és gyermek-öltönyök, köpenyegek. Vízhatlan Loden-köpe-
nyegek. Városi és utózó bundák szőrmével bélelve s még számos 

más czikkek,̂  

mindezt az eddigi á r a k fele részén 
bocsátom m. t. vevőim rendelkezésére. 

Senki se mulassza el felhasználni e ritka alkalmai 
Különösen felhívom a n. é. közönség figyelmét 

FÉRFI SZABÓ ÜZLETEMRE 
melyben a leggondosabb kiválasztással eszközölt őszi és téli 

HAZAI és KÜLFÖLDI SZÖVET 
bevásárlásaim folytán a l e g ú j a b b d i v a t s z e r i n t a legizlésesebben készül el 
mindennemű F É R F I és G Y E M E K R U H A . 

Kitűnő szabás! Mérsékelt árak, jó munka. 
Tisztelettel 

' Fényes IMEör 
férfi szabó üzlete főtér Miklós-utcza sarkán avármegyeházzal 

126. (2—5.) szemben. 

D E B B E C Z E N B E N , p i a e z - és n a g y h a t v a n - u t o z a s z e g l e t é n l e v ő 
s a j á t h á z a m fö ldsz in t i h e l y i s é g e i b e n b e r e n d e z e t t n a g y 

8 W 

KTARAMBA 
kapnátok: 

Gyermek-bölcsők, á8yak, kocsik. 
Egész szobafelszerelések. 

Ká & l ^ f í - e t y A l y ^ l y asztalok és lóczák ; villa-
© F U i - S i i e i & e l & j g o r iák vasállváoyból, víz­

hatlan vászontető és oldalakkal. 

Fürdő-kádak minden alakban 

Jégszekrények tmes~ 
Horgany-fényezett 

konyhafelszerelések. 

Peronospora-fecskendök 
az elismert legjobb rendszerben. 

Porczellán-kályliák 
és kandallók, eredeti budweissi gyártmány, 
a continensen elismert első minőségben. 

A szegedi m ű t r á g y a g y á r részvénytársaság képviselete. 
Határozott l e g o l c s ó b b árak. K é p e s á r l a p ingyen és bérmentve. 

•p!I7C^rT"lT"T--:'C ^ " V " T T T /\ 
V A S .N A G Y K E K E S K E D Ö 

^SJ^J^J^S? z..?s N B B isr. m.) 3-6—52. (25.) 36-

n 
1 
P I 
1 
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I I I 

n F^fl- és gyermekmha feltűnő olcsó áron. 
Üzlethelyiségem áthelyezése előtt állván, dus 

raktáramban felhalmazott-
7 forinttól feljebb 

Debreczeö 1$9£, Nyomatott & város könyvnyojűdájábau. — 1074. sz. 


